
Глава 116. Обучение Хан Чжу.

Когда Хи Юнг вошла внутрь, она уже заметила Джун Вона, сидящего у окна и
наслаждающегося местным деликатесом. Казалось, он даже не потрудился подождать, но у
нее не было проблем, так как она просто подошла и села напротив него, подзывая официанта,
чтобы сделать заказ для себя и Хан Чжу.

Она сказала, сидя напротив Джун Вона, который молча наслаждался едой: -"Младший брат, ты
даже не потрудился показать мне какое-то лицо, ожидая. Это так плохо, брат". С приподнятой
бровью.

Джун Вон тоже не потрудился сразу ответить. Он медленно пережевывал пищу во рту,
наслаждаясь вкусом, и сказал только после того, как выпил немного воды.

-"Ты забыла, что я до сих пор ничего не ел? Я не завтракал, и вы хотите, чтобы я подождал,
пока вы и ваш помощник будете обсуждать что-то обо мне за моей спиной? Я не настолько
джентльмен". Он знал, что они оба только что говорили о нем, когда Хи Юнг сказал, что им
нужно поговорить о стрельбе. Было легко разгадать ее ложь, и не только это, но он видел
взгляды, которые бросала на него сама Хан Чжу во время утренней поездки и когда они
спускались раньше. Так что для него это было совершенно очевидно.

Хи Юнг, гроссмейстер в искусстве быть толстокожим, просто улыбнулся и ответила: -"О чем ты
говоришь, младший брат? Мы, очевидно, говорили о графиках съемок, так как они должны
были немного измениться. Итак, вам нравятся местные блюда? Мне они очень понравились".
Пытаясь также умело сменить тему разговора.

Когда Джун Вон ответил, даже Хан Чжу подошел к ним ближе и услышал разговор: -"Не думай,
что сможешь обмануть меня, как других, Хи Юнг. Я, очевидно, знаю, что вы оба только что
говорили обо мне что-то плохое, и, честно говоря, мне все равно. А посуда? Здесь есть довольно
хороший выбор мяса. Так что все хорошо". И продолжил есть еще немного.

Хан Чжу выступил вперед и сказал: -"Не думай слишком много, Джун Вон. Мы говорили только
о съемках и ее расписании. В конце концов, ее роль важна". Даже после того, как Хи Юнг
велел ей успокоиться и не разговаривать, ей совсем не нравился Джун Вон. Он был
высокомерен и даже не потрудился это скрыть. Она чувствовала, что Хи Юнг немного сходит с
ума, и поэтому не подумала о своем предупреждении ранее.

Джун Вон не ответил и даже не взглянул на нее, он просто продолжал жевать еду, а после
этого посмотрел на Хи Юнга, который беспокоился о ситуации. Она не знала, что задумал Хан
Чжу, и знала, что ее слова больше не пройдут.

-"Хи Юнг, похоже, ты вообще не знаешь, как управлять своими людьми. У них действительно
совсем нет элементарных манер. Даже если вы чувствуете, что они ваша семья, и уважаете их,
вы все равно должны их поправлять и, если нужно, немного наказывать. Поскольку ты не
учишь своего бредового помощника, я сделаю это за тебя, как младший брат". С легкой
улыбкой на лице.

Он выглядел совершенно по-другому, когда говорил это, это был король внутри него, который
только что заговорил, король, который дремал до тех пор. Он осмотрел целое королевство и
кое-что знал об управлении людьми, поэтому ему не понравилось отношение, которое только
что продемонстрировал Хан Чжу. До этого, когда другие смотрели на него свысока в последние
месяцы, это не выходило, потому что ему было все равно, но он начал понимать, что люди



относились к нему слишком снисходительно, особенно такие люди, как Хан Чжу, которые
хорошо смотрели на внешний мир, в отличие от детей в университете.

Джун Вон встал и медленно подошел к Хан Чжу, который был в нескольких футах от них. Он
остановился прямо перед ней и посмотрел на нее сверху вниз, так как она была на несколько
дюймов ниже его. Его глаза немного заблестели, а легкая улыбка тоже стала шире. Он
медленно заговорил, и его голос нес огромную силу и давление, непохожие на все, что было до
того, как он появился на свет.

-"Малышка, кем ты себя возомнила, чтобы вот так лежать передо мной, даже после того, как я
сказал, отпусти это. Ты так сильно хочешь продолжать свои дурацкие действия? Вы хотите,
чтобы я рассказал вам, что вы, ребята, могли бы сказать обо мне там? Я старался быть
снисходительным и спокойным, так как эта неделя очень важна для меня, но, похоже, такие
жуки, как вы, есть повсюду в обществе. Так ты хочешь, чтобы я передал тебе, что ты сказал?"
Он был похож на зверя, готового наброситься на Хан Чжу.

Хан Чжу в этот момент была напугана. Она не знала, что нашло на парня перед ней, но он
казался совершенно другим человеком. Как человек из довольно хорошего окружения, и у нее
была изрядная доля встреч с влиятельными людьми, когда она следовала за Хи Юнгом и ее
матерью до этого, она чувствовала страх и ужас, когда сталкивалась с Джун Воном. Как будто
она была перед ним ничтожным муравьем и просто хотела преклониться перед ним, прося
прощения.

Она попыталась ответить, но у нее просто пересохло во рту, и она стояла вот так, окаменев.
Джун Вон заметил ее состояние, поэтому продолжил: -"Я наблюдал за твоими действиями с
утра. Сегодня утром, когда ты заехал за мной, у тебя уже была какая-то обида на меня, как
будто я украл твою любимую куклу. И по дороге сюда стало еще хуже. Так что вы, должно
быть, говорили о том, что я "неуважительно" отношусь к Хи Юнг, и хотели, чтобы она
поставила меня на место. Я прав? Теперь, Хи Юнг, ты думаешь, что я неуважительно отношусь
к тебе". Спросил он Хи Юнга в конце, поворачиваясь к ней. Хи Юнг только безучастно
покачала головой в ответ. Ее разум все еще не до конца осознал его внезапную перемену.

-"Видишь, у этой девушки нет с этим никаких проблем. Так кто ты, черт возьми, такой, чтобы
втискиваться между нами и пытаться сделать мне выговор? Видя, какой ты идиот, ты, должно
быть, тоже подумал. Она мне нравится или я ей нравлюсь . Неужели ты думаешь, что мне
стали бы нравиться девушки наугад? Ты думаешь, я такой же, как другие мужчины? Так что
вам лучше выбросить эти идеи в мусорное ведро, пока все не вышло из-под контроля.
Единственная причина, по которой я все еще с тобой разговариваю, это то, что ты ассистент Хи
Юнга, если не твой никто. Так что помни об этом, когда будешь рядом со мной". И медленно
вернулся на свое место, прежде чем продолжить есть в тишине.

Он потратил время, чтобы немного успокоиться и привести свой разум в норму. Он ненавидел
эту свою сторону. Это был не Джун Вон или его прежний я, Чжэнь Су, который говорил. Это
был Король Дзен. Как у короля, у него была другая аура и личность, которую он мог показать
перед своим народом, и это было более властно, чем художник Чжэнь Су или мертвый Джун
Вон.

Официант вышел с едой через минуту и заметил неловкую атмосферу за столом. Он заметил
Хан Чжу, который стоял с бледным лицом, и Хи Юнга, у которого тоже был пустой взгляд. Он
немного поразмыслил, подходящее ли сейчас время подавать еду, но сделал это, заметив, как



спокойный Джун Вон наслаждается едой.

Хи Юнг очнулась от пустого состояния, когда услышала, что тарелку оставили и запах еды.
Она посмотрела на Джун Вона, который все еще спокойно ел свою еду, а затем на Хан Чжу,
который стоял там, как призрак. Она знала, что Хан Чжу получил очень сильный удар. Хан
Чжу была милой женщиной, которая очень заботилась о ней, но иногда она заходила слишком
далеко, потому что заботилась о ней, и на этот раз она получила образование, когда это
сделала.

Поэтому она просто встала и слегка встряхнула Хан Чжу, разбудив ее, прежде чем отвести за
другой столик, немного подальше. Она попросила официанта принести ей еду туда, а не за
другой столик, а также сказала Хан Чжу, чтобы она не торопилась успокаиваться, пока они
едят. Убедившись, что Хан Чжу чувствует себя лучше, она откинулась на спинку стула и
сделала глубокий вдох, чтобы еще раз немного успокоиться, прежде чем начать есть свою
собственную еду.

В середине ужина в мертвой тишине она решила растопить лед и сказала Джун Вону: -"Я
думаю, нам следует открыть ресторан в Ариосе исключительно для этой еды. Как ты думаешь,
братишка?" Она проверяла воду после того огромного цунами.

Джун Вон откусил последний кусочек своей еды и сказал, выпив немного воды: -"Мы можем
попробовать открыть один. Еда в этом городе выглядит хорошо, и, возможно, найдется
довольно много людей, которые тоже захотят ее попробовать". С легкой улыбкой, как он всегда
делал. Хи Юнг почувствовал облегчение, когда он ответил нормально, как всегда.
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